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CTYAIIOBAHHS ®AXOBOI MOBH B JIIHTBOJAUJAKTUYHOMY
TA BJIACHE JIIHTBICTUYHOMY ACIHIEKTAX

Y cmammi euceimneno npoyec po3eumky HAyKoeux yseienv npo axoei Moeu 6 NiHe800UOAKMUYHOMY Md 61ACHe JIIHE8ICIUYHOMY
nanpsamax cepeounu XX—nou. XXI cmonimes, cucmemamuzo8ano ma KOHKpemu308ano HU3Ky meopemuiux 6UsHa4enb NoHsmms «paxosa
Mosay ma tioeo o3nax. Hazonoweno, wjo cbo200Hi npooiemMamura 6UGHEeHHs Paxosux MO8 BUPIZHACMbCA MIJCOUCYUNTIHAPHOIO CNPAMOB6A-
HICMIO, OXONMIOIOYU NPUKIAOHY TIHEGICIUKY, (PYHKYIOHANLHY CIULICIMUKY, MeOpil0 MIJICKYIbMYPHOT KOMYHIKAYIT, 1iH2800UOAKMUYHI dc-
nekmu 6UKIAOAHHS MO8 MOWO0. 3a3HaYeHo, Wo NP BUBHEHHI Paxo60i MOBU Y NiH2E00UOAKMUYHOMY ACNEKMI i pO321A0amb K npeomem
npoeciiino opieHmosano2o Haguants, a 3 MOUKU 30py MHSGICMUUHO20 HANPAMY (AX08A MOBA OOCIIONCYEMBCS AK OUHAMIUHUL CKIAOHUK
HAYIOHANLHOI MOBU, 0€ WIIAXOM BUBHEHHS CREYIANbHOT TeKCUKU MOJICHA NPOCMEINCUMU e60NI0YiI0 CReYianbHUX 3HaHb ma yseiens. Pozensny-
Mo MepMin «akademiuna i npogeciting Mogay, 3Micmose HANOBHEHHL IKO20 OXONIIOE Me, WO 00 YbO20 YACY HAZUBANU NO-PIZHOMY — MeXHIU-
HOIO0 MOBOIO, CREYIANbHOIO MOBOIO, CREYIANi308AHOI0 MOBOIO, MOBOIO OISl CReYiaNbHUX Yinel, (Paxoeolo M06oI0, MoomMo Mo6oio npogecitinoi
OISLNBHOCL. AKMYATLHICIb, BUMALAE KOMNIEKCHO20 BUBHEHHSI OCHOBHUX NOLOJICEHb Meopii (haxosux Mos Ha OCHOBI aHani3y it cmyoilo6aHHs.

Knrouosi cnosa: axademiuna i npogheciiina mosa, OUCKypCUsHa CnilbHOMa, Mo8a Oisi CheyianbHuX yinetl, paxoea mosa, NiHe8iCMuYHULL
acnekm, NiHe600UOAKMUYHUL ACNEKM, HAYIOHANbHA MO8d, CYOKOO.
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STUDYING A PROFESSIONAL LANGUAGE IN LINGUODIDACTIC AND LINGUISTIC ASPECTS

The article focuses on the process of developing scholarly ideas on professional languages in the linguodidactic and linguistic aspects
in the middle of the XXth—early XXIst centuries. Some theoretical definitions of the notion “professional language” and its features are
systematized and concretized. It is emphasized that today the issues of studying professional languages are characterized by interdisciplinary
orientation, covering applied linguistics, functional stylistics, theory of intercultural communication, linguodidactics, etc. It is noted that
in the linguodidactical aspect, the professional language is considered as a subject of professionally oriented learning, and from the point
of view of linguistic direction, professional language is viewed as a dynamic component of the national language. It is concluded that the
professional language as a functional variety of the national language is a historical category with its own specifics, and in terms of its place
in the national language, the professional language is considered as: 1) a general language structure of the national language in the status
of an autonomous fragment; 2) an integral part of the national language. The term “academic and professional language” is highlighted,
refering to the type of the language used by discursive communities or groups of professionals who share common values and use the same
genres and terminology for communication.

Key words: academic and professional language, discursive community, language for specific purposes, professional language,
linguistic aspect, linguodidactic aspect, national language, subcode.

IMocTranoBka npo61emu. CroroiHi iHTEpEC AOCITITHUKIB 10 QYHKIIOHYBaHHS Cy4acHNX (haxOBHX MOB BUHHKAE HE JIUIIIE B MEK-
ax (inoI0riuHOT HAYKH, a SIK PeaKilisi Ha MPAKTHYHY 30PIEHTOBAHICTh, BUKIMKaHy moTpedamu npodeciitHoi koMmyHikamii B yMoBax
3pocTaroyoi MDKAMCHUILIIHAPHOCTI 3HaHb, KOJIM MOCTAE MpodiIeMa rapMOHi3alil MKMOBHUX YHHHHKIB Ta BOJHOYAC 3’ SBISETHCS
HEOOXIAHICTh CTAHAAPTH3ALIT IEBHUX IUIACTIB Ti€l 4M iHIIOT ()axoBOi MOBH 3315 YCIIIIIHOTO TPOLECY MPOQeCciifHOro CIiIKyBaHHI
(axiBuiB, sIKi PO3MOBIISIIOTH PI3HUMHU MOBaMH. J[0 TOTO K, Y Cy4acHHX YMOBaxX JIMHAMIYHICTb 1 O€3MepepBHICTh HAYKOBHUX JOCII/I-
JKeHb 3a0e3redye MoJalblily Ceniani3aniio HayKOBO-TeXHIUYHOT cepH, BiAMOBIIHO CIPUSIOUH MOSBI HOBHX ()aXOBHUX MOB 3aUls
3abe3nedeHns noTped npodeciiinol koMmyHikamii. ¥ il cuTyauii 04eBHIHOIO MOCTae 3HAYYNIiCTh GopMyBaHHS (axoBHX MOB Ta
CBi/IOMa 30pi€HTOBaHICTh Ha IXHE CTBOPEHHSI.

Kpim Toro, cyyacHuii erar po3BUTKY CyCHUILCTBA XapaKTEPH3YEThCS IIMPOKUMH MDKKYJIBTYPHUMH 3B’ SI3KaMH, HEOOXIAHUMH 1151
BUPILICHHS HU3KH HaraJbHUX MPOOJIeM, 10 CTOCYIOTHCS BCOTO JIIOJICTBA B IijIoMy. I1posiB 1i€i TeHIeH T BUSBISETHCS i B iHTEpec 10
(haxoBUX MOB, SIKi CITYTYIOTh e(heKTHBHUM 3ac000M JUTst 0OMiHy iH(OpMALIi€lO Ta T0CBIIOM Y pi3HHX cdepax mpodeciitHol MisTbHOCTI.

AKTYaJIBHICTB JTOCJTI/IZKEHHsI 3yMOBJICHA TUM, L0 Cy4acHa mpodeciiiHa MisIbHICTh y Pi3HUX cdepax XapaKTepH3yeThCsl BU-
COKMMH TeMIIaMHU 3pPOCTArovoi creriasizamnii ta 301IblIeHHsAM 00CAry i MIBHIAKOCTI 0OMiHy iH(opMariiero. V 3B’3Ky 3 IIUM MOBH
npogeciiHOro CHijKyBaHHs — (axoBi MOBU — MOTPEOYIOTH IMIMOMIOr0 BUBYEHHS, @ TOMY J€Aali 4acTille CTaloTh 00 €KTaMM JIiHT-
BICTUYHHX JOCII/DKEHB 1 B YKpaiHi, 1 32 KOPJJOHOM.
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3B’30K aBTOPCHKOIO JI0POOKY i3 BasKJIMBUMH HAYKOBUMHM Ta NPAKTHYHUMU 3aBIaHHAMHU. [locTiliHa moTpeda OHOBIEHHS
(haxoBHX MOB, PO3LIMPEHHS IXHBOTO JISKCHYHOTO Jialla30Hy B YMOBAaX ChOTOJICHHS, KOJM (haxOBi 3HAHHS IIBHAKO BTPAYAIOTH CBOIO
AKTyaJIbHICTh, BUMara€ KOMIUIEKCHOTO BHBUCHHS OCHOBHHX ITOJIOKEHb Teopil (paxoBHX MOB Ha OCHOBI aHami3y ii CTyIifOBaHHSI.
Came MOCTaHOBKA 1 PO3IIISAL y CTATTi MUTAHHS 3B’ 3Ky JIIHIBOAUIAKTUYHOTO T BJIACHE JIHIBICTUYHOTO HATIPSIMIB BUBYCHHS MTOHSTTS
«(paxoBa MOBa» € OHUM 13 OCHOBOIIOJIOKHHX Y KOMIUIEKCI Ba)KJIMBUX HAYKOBUX 1 IPAKTUYHHX 3aBJaHb CYy4aCcHOI JTIHIBICTUYHOI HAYKH.

AHani3 ocTaHHiX gocaixxkens i myoaikaniii. LLnsxoMm aHami3y HayKOBUX JDKEPENT 3 AOCIIIKYBaHOI MPOOIEMH BCTAaHOBIICHO,
10 CBOTO/IHI MPOoOIeMaTHKa BUBYCHHS (DaXOBHX MOB BHPi3HAETHCS MIKAUCIUILTIHAPHOIO CIIPSIMOBAHICTIO, OXOTIIIOIOYH MPUKITAHY
JIHTBICTHKY, QYHKIIIOHATIBHY CTHITICTHKY, TEOPiI0 MUKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi1, IIHTBOAUIAKTHYHI aCTIEKTH BUKJIaJaHHS MOB TOIIO.

CrynitoBaHHs ()aXOBHX MOB PENPE3EHTOBAHO PI3HOACTIEKTHHUMHU IOCIHIIKEHHSAMH, 30KpeMa: 3arajibHi XapaKTepUCTUKH (a-
xoBux MoB (l. [TaBmiok, JI. [1iBHROBaA Ta iH.); CTaHAAPTU3AIISA TepPMiHOCHCTEM pi3HUX (paxoBux MoB (1. Acmykosud, 1O. 3anHwuid,
T. Kusx, JI. Cumonenko, O. PomanoBa, E. CkopoxoabKo Ta iH.); KOTHITUBHHI aclieKT TepMiHocucTeM paxoBux Mo (M. Bomonina,
O. 'onosanoBa, B. [lem’stakoB, O. KyOpsikoBa, JI. Haymenko Ta iH.); okpemi ¢paxosi moBH (J1. Beprys, 1. Korenenens, 3. Kynensxko,
A. Mimenko, H. [Taciunuk P. [Tununenko Tta iH.); miHrBoaunakTiyHi acnektu ¢paxosux Mos (T. Bynrapren, [[x. Biraep, I1. Ctpe-
BeHc, T. Xaruincown, JI. Xop¢pmann 1a iH.).

BujinienHsl HeBUPilleHUX paHillle YACTHH 3arajibHOI NPoG/IeMH, KOTPHM NPHCBAYYETHCS 03HAYEHA CTATTS. BUCBITIICHHS
Y CTaTTi MpoLECy PO3BUTKY HAYKOBHUX YSIBJICHb PO (paxOBi MOBH B JIIHTBICTHYHIN Haylli cepeanHu X X—modaTky XXI cT. po3mmproe
MeXi HayKOBOTO TMi3HAHHS aHAJi30BaHOTO JIHIBICTUYHOTO (heHOMeHyY. [1ormbaeHHs TaKuX AOCIiIKEHb CTBOPIOE apIyMEHTOBaHE
TEOPETHYHE MiAIPYHTS [UIsi BABYEHHS (haXxOBUX MOB KOHKPETHHX Taity3ei.

Hosu3zna. Briepiie BBeeHO 10 YKpaiHCBKOTO HAYKOBOTO 00Iry TEpMiH «akaJeMiuHa i mpodeciiiHa MOBay, 3MiCTOBE HAIllOBHE-
HHS IKOTO OXOIUTIOE T€, IIO JI0 IIbOTO Yacy Ha3WBaJH MO-PI3HOMY — TEXHIYHOIO MOBOIO, CIICI[iaJIbHOI0 MOBOIO, CIEIiaTi30BaHOIO
MOBOIO, MOBOIO JUTS CTICIIAIbHUX LiIeH, (haXOBOIO MOBOIO, TOOTO MOBOIO PO(eciitHOT AiSITBHOCTI.

MeTtonosoriuyHe ado 3arajibHOHAYKOBe 3HAYeHHs. MeTOI0JI0T YHOI0 OCHOBOIO HAIIO1 HAYKOBOT PO3BIJKHM CTAaJIM OCHOBHI ITij-
XOIM A1aJeKTUKN HAyKOBOTO Mi3HAHHS — CHCTEMHHH, MIaXpOHHUH Ta (YHKIIOHATBHHN. BHKOpHUCTaHO 3arajJbHOHAYKOBI METOIU
aHali3y i CHHTE3Y, 10 CTAaHOBIISATH COOOIO A1aTeKTUYHY €IHICTH MPOTHIICKHOCTEH.

Buknanenns ocHOBHOro MaTepiajy. Po3BuTok Teopii ¢paxoBux MoB Apyroi moaoBuHH XX cT.—o4aTky XXI cT. 3miiCHIOEThCS
B JIBOX HaIpsMax: JIIHTBOAUAAKTHYHOMY (JIOCITIKYIOTHCS METOAN HABYAHHS MOBH JJIS CHIENIalbHUX IiJIeH SK 3ac00y CHTKyBaHHS
B aKaJeMivyHil, mpodeciifHiil Ta comianbHO-TPOMAICHKil cdepax) i BIacHE JIHIBICTHYHOMY 13 3aCTOCYBAHHSM CIIEIIaIbHAX METO-
niB. PosrisiHeMo feTanbHile KOKHUM 13 3a3HAUYCHUX HAIIPSIMIB.

[{omo NMHrBOMMAAKTHYHOTO (BHKJIQJAAHHS MOB JUIS CICIalbHUX IIiJiel) HampsiMy, TOo OpurtaHceki BueHi T. XaTdiHCOH i
A. Botepc [20] Buainmim ABi KIIOYOBI ICTOPUYHI MOJIT, SKi BIUIMHYJIM HAa PO3BUTOK aHTIIMCHKOT MOBH SIK MOBH JUIS CHENialbHUX
uine#t (Languages for Specific Purposes): 1) 3akinuenns pyroi cBitoBoi BiifHu; 2) cBiToBa HadToBa Kpu3a 1970-x pp. bpuranceki
JIOCIITHUKH OOTPYHTOBYBAJIH II€, TIO-TIEPIIE, THM, IO B MiCIIBOEHHUI MEPIO y CBITI criocTepiraiocs Oe3npereIeHTHe 3pOCTaHHs
HAYKOBOI, TEXHIYHOT Ta €eKOHOMIYHOI CITiBIpalll MK PI3HUMH KpaiHaMu i 6arato B YoMy 3aBISIKH eKOHOMiuHii MoryTHocTi CLLIA
aHTJTiliChKa MOBa cTajla MOBOIO MikHapoaHoro cminkyBaHHs [20]. Ilo-apyre, HadToBa kpuza 1970-x pp. mpu3Bena 10 TOTO, IO B
HaTOBHIOOYBHI KpaiHU MOYaB HAJIXOAUTH 3aXiTHHUH KamiTall, a pa3oM 3 HUM 1 HOBI HAyKOBO-BHPOOHMYI TEXHOJOTii, OCHOBHOIO
MOBOIO SIKMX OyIa aHrJiiicbka. B pe3ynbpTati bOro mpolec HaBuyaHHs aHTIIHCHKOI MOBU TOYaIM BU3HAYATH MOTPEOU CYCHITBHOTO
PO3BHTKY, a HE IHAMBIAyanbHi mepeBaru Bukiaaavis [20].

BuTokM 3a3HaYEHOT0 BUIIIE HEMOXKIIMBO BiIOKPEMHTH BiJl 3HAYHUX COLIATBHUX 3MiH Ta MaCOBOTO €KOHOMIYHOTO PO3BUTKY, L0
BigOymucs micist 1945 p. y, Tak 3BaHil, TpeTiid xBuii rimobamizanii [21]. Bpuranchkuii 1ocTiTHUK, BUKJIAAa4 KOJIEKY iM. Bonbgco-
Ha (Wolfson College) Oxchopacekoro yniBepcutety 1. CTpeBeHC BU3HAaUaB «BUKJIaJaHHSA MOBH JUTA CHELIAIBHUX Hijei» (special
purpose language teaching) sik «OCHOBHY ISl 3araJIbHOT'O OCBITHBOTO TIOTOKY CYCHITBHHX 3MiH» [26, c. 146].

CBoero ueproto, hpaniry3pkuii MoBo3HaBenb J[k. Biraep [28] yBakas, 1o MeToAMKa BUKIAIaHHS MOBH JJIS CHIEHIATbHUX HiTel
Oyma po3poOieHa K pe3ynbTaT peakiii y MeJaroriyHux Kolax JUOAaKTiB cepeAnHH XX CTOMITTSA Ha ayHioBi3yaldbHI METOIU BH-
BYCHHS 1HO3EMHHMX MOB Ta 3pOCTAl0YMii BIUIMB KOMYHIKATUBHUX MiAXOMAIB y Wiil cdepi. Xoya 3aranoM BHBYCHHS MOBHU IS CIELi-
aNbHUX IiJel, Ha nepekoHaHHa J[x. Birnepa, Oyio cpsSMOBaHO Ha 3aJ0BOJICHHS KOMYHIKAI[IHHUX MOTPeO MIBUIKO 3POCTAIOYHX
IHAYCTpiaJbHUX KpaiH Ta MOJ0NIaHHs 0ap’e€piB y CIIKYBaHHI IIUIIXOM MPOCYBAHHS «TJI00ATBHUX» MOB, TAKHX SK aHTITIHCHKA Ta
¢bpanmyspka [28].

Taxum unHOM, micns pyroi cBiTOBOi BilfHM MOBa Ul CHELIAbHUX LiJel po3riiaanacs sSK eQpeKTUBHHUN 3aci0 MmiIBUIECHHS
MIPOIXYKTUBHOCTI Tpami ¥ COpUSHHS TOPTiBII 30KpeMa Ta MigioMy OaraToHaIiOHAJBHOTO KamiTalmizMy W MoJepHi3amii CBITy 3a-
ranoM. OHOYACHO 11e00Tii mporpecy Ta 6akaHHs CIIPUATH MIKHAPOIHOMY CHUIKYBaHHIO, OOMiHY CTYAE€HTaMH Ta MOPO3yMiHHIO
MiATPUMYBAJIH Pi3HI MKHApOIHI opraHizamii (Hanpukian, Opranizanis 06’ ennannx Hamiit) [20].

Criz 3a3HaYMTH, 110 aBTOPCTBO aHTIIOMOBHOTO TepMiHa Languages for Specific Purposes Hanexuts T. XaTuincony Ta A. Botep-
cy [20], axi BBen Horo B y>KUTOK y 1987 p., OKpECIMBIIN CUCTEMY PI3HOBHIIB aHTIIIHCHKOT MOBH [UIsl crierianbHuX mineit (English
for Specific Purposes), 3-momix sSikux aHrmiliceka s 6i3uecy it ekonomiku (English for Business and Economics) Ta anrmiliceka s
couiansHuX Hayk (English for Social Sciences). Octanus oxorutoe anrmiiicbky Moy it meauuuHe (English for Medical Studies),
aHrmiliceKy st neuxonoris (English for Psychology) Tomto. [IpumitTHO, 10 mpo GyHKIIIOHYBaHHS B aHTITIHCHKii MOBI IEBHHUX «TEX-
HiYHHX MOBY (technical languages) B pi3HHX cdepax mpodeciiiHOT AiSIBHOCTI, 110 MalOTh BIACHI «TEXHIYHI BOKaOysipm» (technical
vocabularies) 31 crieriagbHIMH Ta KaprOHHUMU KOMIIOHEHTaMH, HAaTrOJIONTYBAIM BiioMi mpodecopu ["apBapACHKOT0 YHIBEPCUTETY
Jik. Ipinoy i Jix. Kirrpemk e B 1901 p. [16, c. 43-54].

[{o10 THTBICTUYHOTO HANPSIMY BUBYECHHS ()axOBUX MOB, TO, K 3a3Ha4da€e yKpaiHChKa Qinonoruns A. Mimenko [4], mepummun
y mii chepi Oynu mocmimHUKU-cTpyKTypanictu [Ipaspkoi mkomu. LIi BueHi mig wac poGotn MiKHApOIHOTO KOHTpECy CIaBicCTiB
(1929 p.) Haronocuin Ha GYHKIIOHATIBHUX OCOOJIMBOCTSIX MOBH Ta BapiaTHBHOCTI MOBJICHHS 3 OTJISIy HA KOMYHIKATHBHY CUTYAIlilO.
I came mpeacTaBHUKK BKa3aHOI HAYKOBOI IIKOJIHM BHOKPEMIJIHN (PYHKIIOHAJIBHICTH MOBH B CAMOCTIHHY AMCLHILTIHY, SKa B KpaiHax
CxinHoi €Bponu HaOya MOMYIAPHOCTI SIK Teopist PYHKLUIOHANIBHUX CTHIIIB, a B 3axiaHilil €Bpormi — Oyi1a po3BHUHYTA /10 JIHIBICTUKH
(daxoBux MoB [4, c. 16-17]. Ha nymky T. XaTuincona ta A. Borepca [20], 3miHa ¢popmanbHOi mapaaurMu Ha GYHKI[IOHAIBHY Majia
3HAYHUII BIUIMB Ha PO3BUTOK (PaXOBUX MOB Ta CTaja PEBONIOLIEIO B JIHIBICTUYHIN Haywi. Lle mpu3Beno 10 TOro, mo MOBO3HABII
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MOYaJIM 30CePe/UKYBATH yBary He Ha (JOPMaJIbHUX XapaKTePUCTHKAX MOB, @ HA CHTYaTHBHHMX KOHTEKCTaX, B SIKMX BiOyBaeThCs
KOMYHIKaIlis, Ta JOCIiKyBaTH 00YMOBJICHICTh MOBHOI BapiaTHBHOCTI CHTYaIli€to crinKyBaHHs [20].

YV Mexax iCHyIYHX JIIHTBICTHYHHX JOCHIPKEHb HAYKOBE MUTAHHS MPO MicCIle 1 cTaTtyc (paxoBoi MOBU B CKJIaJl HalliOHANBEHOL
MOBH I 0ci 3anmumaeTbes auckycidanM. Tak, X. Celirep mia ¢paxoBor MOBOIO PO3YMi€ «HAIIiBABTOHOMHY KOMIUIEKCHY CEMiOTHY-
Hy CHCTEMY», OCHOBOIO JJISl SIKO1 CIYTye 3aralbHOHAIloHaJIbHa MoBa [25, c. 326]. desxi aBropu [3; 14; 17] posrisgarots (axosi
MOBH SIK «0OMeKeHe BKMBAHHS HalliOHAIBbHOI MOBH». 30Kpema yechki JniHrBicta JI. Ipo3x 1 M. Pynwniii BusHaunmm ¢axoBy MOBY
K (QyHKIIOHATBHUI PI3HOBU/ Ti€l UM 1HIIOI Cy4acHOi pPO3BUHYTOI HallioHANBHOT MOBH [ 14, ¢. 32]. [TogiOHOT AyMKH JOTPUMYETHCS
A. Komaposa, sika TIyMaduTh ()axoBy MOBY SIK OCOOJIMBHI BHJ «MOBH B IILIIOMY, IIIO XapaKTEPU3Y€ETHCS BUPAKEHUMH KaTeropiaib-
HUMH (TIOHATIHHUMH 1 MOBHUMH) BIIACTUBOCTSIMU Ta BUKOPHCTOBY€ETHCS y CHUIKYBaHHI Ha Ty 4M iHIIY npodeciitny Temy [3, c. 12].

Haiibinpm Bimomuii HiIMEIBKUH JOCTiAHUK B aHanizoBaHil cdepi JI. XopdmanHa po3rigaas ¢paxoBy MOBY SIK CYKYIHICTb YCiX
MOBHHX 3aCc00iB, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS B 00MEsKeHii mpodeciiiHoro cheporo KOMyHIKaTUBHIN CUTYyaii 32115 TOCATHEHHS B3a€EMO-
po3yMiHHS MiX (haxiBLsmMu neBHOI ramy3i [19, ¢. 307]. [nmmit Himenpkuit MoBo3HaBews T. Ponke Bu3Havae paxoBy MOBY SIK MOBHY
CHCTEMY, III0 XapPaKTEePHU3Y€ETHCS MIEBHUMH JTIHTBICTUYHUMH (JIEKCHKA, CEMaHTHKA, TPAMATHKA) i eKCTPaTiHIBICTHYHIUMHU O3HAKaMH
(cepa mroacHKOl IiSMBHOCTI, TEPUTOPIATBHUI TPOCTIP TOIIO), Ta AKTYali3y€e€ThCS MOTpedaMU CIUIKYBaHHS B MEXaX IMEBHUX CIIe-
nianeHuX cdep (Hayka, TeXHiIKa, BAPOOHUITBO, CUTBCHKE TOCIOAAPCTBO, TPAHCHOPT Tomo) [24]. [loBimoMieHHS creniati3oBaHol
iHpOpMaIii Moke BitOyBaTHCS Y By3bKOMY KOJIi CIIEIIaJIicTiB, a00 ) Moe OyTH aApecoBaHO HECTICLIAiCTaM (K MPOIeC MOIMyJIi-
pusaunii). [Tomymsapuzaris npodeciiiHo opieHTOBaHOT iH(OpMaIlii B MEHIIIH Mipi crieriaizamii € Ty’e KOPHCHOIO CbOTOTHI B yMOBax
3pOCTAIOYOr0 HAKOIIMYCHHS Ta Mepeadi HOBUX 3HaHb, OCKUIBKH il MOXKYTb 3p03yMiTH Oarato mozei [13].

IIpodeciiiHo opieHTOBaHA TeMaTHKa, CIIELiaIbHI LTl CIIIKYBaHHS CIIOHYKAIOTh (axiBIiB BUKOPUCTOBYBATH (haXxOBY MOBY, IO
B MEHILIH Mipi 3aJI€KUTh BiJ HalllOHAIbHOI MPHHAIE)KHOCTI KOMYHIKAHTIB Ta IXHIX 1/I€0NOTIYHUX MEPEKOHAaHb. Y CBOEMY JTOCHIJI-
KeHHI M. Anecon [9] moB’s3ye npoOneMy crenianizoBaHOi MOBH 3 AUCKYPCHBHOIO CHUIBHOTOIO: OJHIEIO 3 KIFOUOBHX OCOOJH-
BOCTEH, 10 XapaKTepU3yIoTh OyIb-IKy (axoBy MOBY, € i TiICHHI 3B 530K 3 TOTpeOaMu MEBHOI AUCKYPCUBHOI CIIUTBHOTH, SIKa HEIO
KOpHUCTYETBC» [9, c. 15]. 3a3HaunMoO, TEPMiH «IUCKYPCUBHA CIIIBHOTA» 3aCTOCOBYETHCS Ha TIO3HAYCHHS TPYIH JIIOACH, SIKi IO~
JISIFOTB NEBHI MPAKTHKXA BUKOPUCTAHHA MOBH. J{MCKYPCHBHI CHITBHOTH (POPMYIOTHCSI Ha OCHOBI CITUIBHOI MOTPEeOH Y BCTaHOBIICHH]
TIPaBUII IO/I0 BUKOPUCTAHHA HIMHU MOBH, 30Kpema (axoBoi [9, c. 15].

Ha nymky icnmancekoi dinonoruni T. Kabpe [12], Oyap-ska ¢paxoBa MoBa Mae Hadip cyOKoaiB (BOHH 4aCTKOBO 30iraloThes 3
cyOKoziaMu 3arajgbHOT MOBH), KOJKEH 3 SKUX BH3HAYAETHCS IIEBHUMHU OCOOIMBOCTAMM, TAKUMH SK: IPEIMETHE MOJIE, THI CITIiBPO3-
MOBHHKIB, CHTYallisl, HAMIpH MOBIIiB, KOHTEKCT (y SKOMY BiZIOYBa€ThCS KOMYHIKaTHBHUI OOMiH), THIT 0OMiHY 1H(OpMaIi€eo ToIo.
3a cioBaMu TOCTiHULI, (axOBi MOBH MAlOTh 0araTto CHUIBHHUX PHC 13 3aTaIbHOI0 MOBOIO 1 BOHM MICTSTh TaKi XapaKTEPUCTHKH:

«1. CnenianpHi peAMETHI MO, SIKi HE € YACTHHOIO 3arajlbHUX 3HAaHb MOBIIiB; BOHH € 00’€KTOM KOHKPETHOTO OCBITHBOTO
TpOIIECy.

2. Mogi, sIKi BOJIOAIIOTH IEBHUM THIIOM (paxOBUX 3HAHB, & OTXKE € CIIeIiallicTaMi KOHKPETHOI MpeaMeTHOI chepu. Pazom 3 Tam,
peuumnieHTaMu MOXKYTh OyTH 1HIII eKcIiepTH a00 IHUPOKa IPOMAJICHKICTB, SIKi TACHBHO OepyTh ydacTh y po(deciiiHo OpieHTOBaHOMY
CHIIKYBaHHI i 9ac 3000y TTS CIIeIiaJbHUX 3HAHb.

3. daxoBa KOMyHIKallisl, K IPaBHUII0, Ma€ ODiliifHNI XapaKkTep Ta BiTOYBAETHCS B CUTYAIiSX, II0 PETYIIOIOTHCS MpodeciiHIMu
a00 HAYKOBUMH KPUTEPISIMH.

4. ®axoBi MOBH XapaKTEPHU3YIOThCS IEBHOIO MOBHOIO (TEPMIHOJIOTIYHI OIMHMIII) Ta TEKCTOBOIO CIIEU(IKOIO (TUITH TEKCTIB).

5. ®axoBa MOBa HE € CTPYKTYPHO MOHOJITHOIO, a IOMTyCKAa€ TaKi Bapiallil BiAMOBIHO 10 KOMYHIKaTHBHOI cUTyanii: 1) cTymiHp
abcTparyBaHHS, SKAH 3aJISKUTh Bil TEMAaTHYHOTO MOJISI, OJCPKyBadiB iH(pOpMaLil Ta KOMyHIKaTHBHOI METH BiANMPAaBHUKA; 2) KOMY-
HIKaTHBHA METa, 10 BU3HAYA€E TOW YW IHIIMU THUI TEKCTY; 3) reorpadivni, iCTOPUYHI Ta COLialbHI TialeKTH; 4) OCOOMCTHIA CTHIIb
CHITKyBaHHS.

6. ®axoBi MOBH MAalOTh HU3KY IPAarMaTHYHUX Ta MOBHHUX XapaKTEPHUCTHK, IO J03BOJISIE PO3MIIAAATH iX SK YACTHHY 3arajbHO-
HaIioHaTbHOT MOBH. L{i MOBH mepeTHHAIOTHCS 3 MOBOIO 3aralbHOTO TIPU3HAYECHHS, 3 SIKOIO0 BOHA HE JIMIIE MAlOTh CIUIBHI pHcH, a i
MiATPUMYIOTH TIOCTIHHUN OOMiH JIGKCHYHUMHU OAUHUIIAMI» [11, c. 65-66].

T. KaGpe cTBepKye, M0 «KokHa (axoBa MOBa MOXe OyTH OHOBJIEHA Ha PI3HHUX PIBHAX CHemianizalii y mporeci CyCcniibHOro
po3BuTKy» [11, c. 124]. Ha mepekoHaHHS AOCIiAHUII, HA [1¢ BIUIMBAIOTH TPH OCHOBHI IUIOIIMHH, SKUMH BU3HAYA€THCA (paxoBa MOBa:

1) cienianizoBaHa TeMaTuka (He BXOAUTH 10 CKIIAAy 3arajibHUX 3HaHb Ta € TPEIMETOM CIELiaTbHOTO BUBYCHHS);

2) KoMyHiKaHTH ((axiBIli, SKi BOJOIIIOTH Crieln(pIYHIMA 3HAHHAMH Y MEXax MEBHOI CIeLiali3oBaHO TEMAaTHKH, 3100y THMHU B
pe3ysbTaTi HaBYaHHS; aJjpecaTaMy MIEBHOI TEMAaTUKU B KOMYHIKaTHBHOMY ITPOIIECi MOKYTh OYTH SIK (paxiBiii 3 TEBHOT TEMATHKH, SIKi
MOXYTh B iHTEPaKTUBHOMY KOMYHIKaTHBHOMY IPOILIEC] CTaTH BiANpaBHUKaMH iH(opMarii, Tak 1 iHIIi KOMYHIKaHTH, SIKi B SKOCTI
Y4YHIB OTPUMYIOTb CIIELiai30BaHy iH(OPMAILIi0);

3) KOMyHIKaTHBHI cUTYyaIlii (00yMOBIIOIOTE crielU(iYHUI XapaKTep MOBHOTO KO/, OCKIJIbKH BOHHU PETYITIOIOTHCS MpodeciitHu-
MHU a00 HayKoBUMH YynHHUKaMA) [11, c. 139].

OxpiM po3risay (paxoBoi MOBHU SIK (YHKIIOHAIFHOTO PI3HOBHIY Ti€i UM 1HIIOI Cy4acHOi pO3BMHYTOI HALlIOHAIBEHOI MOBH, Y
Cy4acHill JIHTBICTHIII ICHYIOTh Pi3HOACTIEKTHI HAYKOBI PO3BiIKM 3 BUBUEHHS aHANi30BaHOTO (eHOMEHY. Tak, A. Pa3nyeB yBaxkae,
10 Oyap-sika (haxoBa MOBA € IACTHHOIO JIITEPaTypHOi MOBH, LII0 ONIMCYE MEBHY CIIELiali30BaHy MPEIMETHY Trary3b Ta MA€ JIEKCHKO-
rpaMaTU4Hi 0OMEKeHHs, 3a1aH1 TEMaTHYHO OTHOP1THOIO cheporo PyHKIIOHYBAaHHS 1i€l MOBHU i 00YMOBIICHI CUTYAII€I0 CIIUIKYBaH-
HS B MeXax npodeciiiHoi (HayKOBO-TEXHIYHO1) AisTbHOCTI» [7, . 39]. dpanmyspkuit ninrmict I1. Jlepa posrnsaae ¢paxoBy MOBY SIK
«BEKTOP CIICI1aTi30BaHUX 3HAHBY Y CHCTeMI IpUpOIHOi MOBH [22, c. 20]. CBoeto ueproro, JI. CkBoprioB [8] mix ¢paxoBumMu MoBaMHu
PO3yMi€ COIiabHi AialeKTH, Ki BHHUKAIOTh Y PEe3yNIbTaTi COLiaTbHOT TudepeHLiamii CycibCTBa 0 BEPTUKANbHIH JiHii. 3a TBep-
JOKEHHSIM YYEHOTO, Ta UH iHIIa (axoBa MOBa HE MOXKE iICHYBaTH 03 MOCTIHHOTO 3B’S3KY 13 CHUIBHOIO HAIIOHATBHOIO MOBOIO [8].
Ykpaincekuii MoBo3HaBenps T. Kusk, mpoTucTaBisiioun (paxoBy MOBY 3arajJbHOBKHBAHIH, 3a3HayaB, 10 MHepia Oepe Mmovyarok 3
ocTaHHboOi [2, ¢. 3]

Hatomicte ¢axoBa mMoBa, Oyay4drn BBEISHOIO OJHOYACHO B IMparMaTH4YHI YMOBH (DyHKIIOHYBaHHS HalliOHAJIbHOI MOBH Ta
CHeNiaIbHOI TaTy3i 3HaHHS, € CAMOCTII{HAM €J1eMEHTOM HalllOHAIbHOI MOBH; BOHA ()OPMY€ETHCA 31 CIIEIIaIbHOTO CIIOBHUKA Ta 0CO0-
JIMBOTO CTHJIICTUYHOTO BUKOPHCTAHHS JISKCHYHHX 1 CHHTaKCHIHUX 3ac00iB [10, c. 28]. Yecrki nocminauku JI. Ipo3x i B. Ceiibinke

44 Hayxosi sanucku Hayionanvrozo yHisepcumemy « Ocmposvka akademisy, cepisi «@inonoeisy, eun. 11(79), 2021 p.



© C. B. ®edopenxo, K. B. lllepevema ISSN 2519-2558
KOTHITUBHA JIIHI'BICTUKA TA ITPATMATUKA

BU3HAYAIOTh MPOQeciiiHy MOBY TaK: «HU3KY MOBHHX 3ac00iB, sIKi 3aKpiIUIeHi 3a MEBHOIO Ceporo MOACHKOI MisSUTBHOCTI Ta XapakTe-
PH3YIOTh KOHKPETHY CTHJIICTHYHY cepy 1 MOMIMPIOIOTHCS Ha IHII CTHTICTUYHI Iapy Ta TUMHU Jekcukm» [15, c. 81].

Taxkum 4uHOM, (haxOBY MOBY SIK CHCTEMHE SIBHIIIE BUSIBIISIFOTH i1 JTIHTBICTUYHI XapaKTEPUCTHUKH, 110 BiAPI3HSIIOTH 1 BijT 3arajibHO-
BXKMBaHO MOBH Ha BCIX MOBHHX PiBHsX. Pa3oM 3 TUM crieliuidHICTh JISKCHYHOTO CKiIaay (axoBHX MOB HE CJIiJ] MepeOibIIyBaTH.
Hocninauku [1; 5; 6; 17; 18; 24; 27] eanni B yMmiti, 1110 MeXa MK CHELiaIbHOI Ta 3aralbHOBKUBAHOIO JIEKCHKOIO MiHJIMBA: TOCTIii-
HO Bi10yBa€ThCS TIEPEMIILICHHS YaCTHHH CHELiaJIbHUX CITiB B 3aralbHOBKUBaHI. LlboMy cripusie psig 00’ eKTUBHUX (BaKTOPIB, OJHH 3
SKUX — IOCTiHA B3a€MOJIisi MOB IS CHEL[abHUX LIEH 3 3araJbHOBKMBAHHM MOBOIO.

SIk 3a3Havac icnaHcbka (iTOJIOTHHS, BUKIaAa4uka YHiBepcutery Amikanre (Icmanis) P. MoToc, BU3Ha4abHUMH TEHICHIISIMH
PO3BUTKY CY4acHOT'O CBITOBOT'O CIIBTOBApPHCTBA Ha MovaTKy XXI CTONITTS € MDKIMCIMIUTIHAPHICTD, Criemianizallis Ta morpeba B
HaBYaHHI BIIPOJIOBXK YChOTO XKUTTS. Y Pe3yNIbTaTI, [[e MPU3BEIIO JI0 MOSBH KOMIUIEKCHOTO JIIHIBICTHYHOTO (PeHOMEHY «aKaJeMidHa
i mpodeciitna moBa» (Academic and Professional Language) [23, c. 4]. IcnmaHcbka TOCTIAHUIS CTBEP/KYE: «TEPMiH «aKaaeMidHa i
npodeciiiHa MOBa» — I1e HOBITHIH TEPMiH, 3MiCTOBE HATIOBHEHHSI SIKOTO OXOILITIOE Te, IO JI0 IIbOT0 Yacy Ha3MBaJIH I0-Pi3HOMY — T€X-
HIYHOIO MOBOIO, CIIelliaIbHOI0 MOBOIO, CIIeHialli30BAaHOI0 MOBOIO, MOBOIO ISl CHELiaIbHUX IIijeH, (haxOBOI0 MOBOIO, TOOTO MOBOIO
npodeciiinoi aisuibHOCTI. Lleit TepMiH cTOCYEThCS THITY MOBH, 1[0 BUKOPUCTOBYETHCS KOHKPETHUMHU HPOGeCiiHUMHU CIIIbBHOTAMU
abo rpynamu (axiBIiB, sIKi MOIISIFOTH CIUIBHI [[IHHOCTI Ta BUKOPUCTOBYIOTh OJHAKOBI )KaHPH i TEPMIHOJIOTIIO ISl CIIIKYBaH-
Hsi» [23, c. 4]. Cnix 3a3Ha4UTH, 10 B Cy4aCHOMY YKPaiHCbKOMY MOBO3HABCTBI (paxoBa MOBa 3pi/iKa TEPMiHYETHCS SIK «MOBA HAYKI»
(O. Pomanoga), «cyomosay (JI. Jlenuciok), «migmosa» (H. Knanosa), «moBa creriaigpHoro npusxadeHs» (JI. TypoBcbka).

TosioBHiI BucHOBKH. OTKe, TP BUBUCHHI (PaXOBOT MOBH y JIIHI'BOAUIAKTUYHOMY aCIeKTi 11 po3risaaloTh K IpeaMeT mpode-
CiliHO Opi€HTOBAHOTO HABYaHHS, a 3 TOYKHU 30pY JIIHIBICTHYHOTO HANpsAMY (axoBa MOBa JOCIIKY€ETHCS K JTUHAMIYHUN CKIaIHHUK
HAI[IOHAJILHOT MOBH, JIe IIUISIXOM BUBUCHHS CHELIaTbHOT JICKCHKH MOYKHA TIPOCTEXUTH EBOJIOLIIO CIICLiabHAX 3HAHb Ta YSBICHbD.

Ha ocHOBi BUBYEHHsI Mpallb BITYU3HIHHX 1 3aKOPJAOHHHX YUSHHX-MOBO3HABIIB MOXXEMO CTBEpXKYBATH, IIO iCHYE IEKiIbKa
BapiaHTiB po3rsiay GpaxoBol MOBH 100 11 MicIisl B HallioHaJbHIi MOBi: 1) axoBa MOBa sk 3arajbHa MOBHA CTPYKTypa B CKJIai
HALiOHAJILHOI MOBH y CTaTyCi aBTOHOMHOT'O (pparMeHTy; 2) paxoBa MOBa SIK HEBi/I'€MHUIT 3aJIe)KHUI CKIIaJHUK HAIliOHATBHOT MOBH.
BuBuuBIIM HAayKOBi 37100yTKH B aHANi30BaHill cdepi, MU Iie pa3 mepeKoHatucs, mo ¢paxoBa MoOBa sIK (YHKIIOHATBHUIN PI3HOBH]
HAILIOHAJILHOI MOBH € ICTOPUYHOIO KATETOPI€I0 31 CBOEIO CrIeU]IKOI0.

IlepcnexTHBY BUKOPUCTAHHSA Pe3yJIbTATiB A0C/iKeHHs. [IepCIeKTHBY MOJANBIIMX PO3BIJOK y0auaeMO B KOMIUIEKCHOMY
JIOCITIKEHHI TIPOOIeMH THIONOTIT TeKCTIB (haXx0BOi MOBH aMEPUKAHCHKOT BUIIIOT OCBITH.
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